Емельянов Сергей Викторович

тел. +7(985)4361011
ИДУЩИЙ НА СВЕТ
(Пьеса в трех частях)

Действующие лица:

Корнелиус – странствующий поэт, философ

Сильвия – красавица, возлюбленная Корнелиуса

Его величество – Король

Франсуа – художник, друг Корнелиуса

Пьетро – друг Корнелиуса

Епископ

Первый министр


Второй министр

Придворные

Жители города

Стражники

Ваганты – средневековые студенты-странники

Господин в черном – фискал
ЧАСТЬ I
ДЕЙСТВИЕ 1
Ночь. Комната, окно, трон. Его величество стоит у окна, лицом к окну, рядом первый министр, пауза.
Король: Я только что видел падающую звезду. Она упала где-то рядом, недалеко от города, около старой заброшенной шахты.
Первый министр: Ваше Величество, наши мудрецы говорят это особый знак, загадайте свое       самое сокровенное желание, и оно обязательно исполнится.
Король: Я желал бы взглянуть на то место, куда она упала.
Первый министр: Разумеется, Ваше Величество, всякий кто найдет упавшую звезду, станет самым счастливым из смертных.
Король: Вы полагаете…?
Первый министр: Безусловно. Так утверждают наши мудрецы.
Король и первый министр вместе стоят у окна и смотрят в ночное небо.

ДЕЙСТВИЕ 2
Ночь. Шатер в поле. Костер, вокруг люди. Неподалеку пасется лошадь. Все смотрят в ночное небо, показывая рукой друг другу на ближайшие горы. Перешептывание.
Корнелиус: Друзья мои! Мы долго странствуем, мы исколесили всю Европу в поисках счастья и любви, и вот, сам Господь послал нам сей знак. Завтра мы придем в этот славный город и расскажем его жителям об увиденном чуде.
Пьетро: Где же этот славный город?
Корнелиус: Вон, за той горой! Сама звезда укажет нам путь! Видите этот свет! Мы пойдем туда и это неземное свечение будет нашим проводником.
Франсуа: Мы пойдем, подобно волхвам, на свет Вифлеемской звезды и остановится она над тем местом, где стоят ясли, в которых лежит новый спаситель Мира! Торжественно, страшно!
Корнелиус: Людей всегда пугает неизвестность, бездна и пустыня мудрости.

Конец неизбежен, близок срок, по всем событиям, приметам. Войны, эпидемии, наводнения и скорби.

Знамение мне было: два года назад, в Испании, шел я по берегу моря в одно селение. Вдруг необъяснимый ужас сковал тело мое. Тревога и волнения охватили меня. Смотрю по сторонам – ничего, а вверху надо мной в темном небе большой огненный шар висит, а из него свет, но свет неземной, яркий и неизъяснимый.
Франсуа: Дивные дела твои, Господи!

Все присутствующие перекрестились.
Корнелиус: Смотрю я на шар, а про себя думаю: «Почему люди не летают». И едва мысль моя покинула меня, как я испытал легкость и силу ни с чем не сравнимую, намерение мое окрепло, освободилось и я…полетел.

Страха во мне не было, когда я шагнул в поток этого неземного света. Взлетел я довольно высоко, но как бы высоко не поднимался, до светлого шара так и не достал. Дальше не помню, но очнулся я  уже в селении в доме рыбака, откуда и ушел поздней ночью. Наутро спросил хозяина: «Не потревожил ли я его этой ночью?» Но он ответил, что крепко спал и ничего не слышал. С тех пор прошло два года. Тот шар я больше не видел, а легкость и сила остались со мной. А главное…свет! Он остался во мне, я его чувствую и вижу, я иду на Него!
Пьетро: Ты великий человек, Корнелиус! Твои стихи знают многие в Европе. И короли и трубадуры слышали о тебе. Тебя сравнивают с самим Петраркой. Но, друг мой, как ты объяснишь все то, что случилось той летней ночью?
Корнелиус: Благодарю за добрые слова, а истина состоит в том, что свет сей, я должен нести людям. Каждый, кто очистит душу свою от ожесточения и зависти, от гордыни и сребролюбия, сможет принять в себя этот Божественный свет и долг мой помочь людям.
Франсуа: Как же ты донесешь истину до людей, если она им не нужна. В наш век на городских площадях и базарах, в трактирах и домах служат мессы совсем иным Богам! Человечество ждет вырождение и смерть, если не будет открыт Великий Магистерий!  Правители бессильны и слабы, толпа жестока и невежественна. Тебя не поймут и изгонят.

Корнелиус: От чего же так происходит?
Франсуа: Блаженны чистые сердцем! Друг мой, как же они увидят твой небесный свет, если душевные очи их замазаны сажей невежества и дикости, когда все помыслы их направлены на услужение плоти и гордыни ненасытной.
Корнелиус: Сказано в писании, что пришел Господь на землю спасать не праведников, а грешников. А мы с вами, слава Богу, грешники…

ДЕЙСТВИЕ 3
День. Городская площадь перед Ратушей. Глашатай зачитывает королевский указ. В стороне стоят ремесленники, крестьяне, дети и слушают Глашатая.
Глашатай: Слушайте! Жители славного города Мюнхена. Завтра в городе начнется праздник по случаю десятилетия со дня коронации нашего славного короля. Три дня мы будем веселить и славить нашего благодетеля, заступника и покровителя. Всем предписано надеть свои лучшие наряды и не выполнять никакой работы, нарушители будут строго наказаны. Да здравствует король!
Толпа: Да здравствует король!
ДЕЙСТВИЕ 4
День. Комната Сильвии. В комнате Сильвия и ее Мать. Сильвия у окна (окно выходит на площадь перед Ратушей). Мать сидит на стуле. 
Сильвия(грустно): Сегодня в городе праздник, а мне даже не хочется выходить из дома. Я не могу смотреть на этих вечно веселых людей. Я боюсь их. Мне всегда казалось, что они спят наяву и никогда не отдают себе отчет в своих поступках. Мне давно уже не было так грустно, только на похоронах отца я дала волю слезам. А теперь…брат, мой любимый брат…

(Сильвия закрыла лицо руками).

Мать: Девочка моя, я понимаю тебя, но будет лучше, если ты пойдешь на праздник. Сегодня будет много гостей, всю ночь будет фейерверк, выступят факиры, акробаты и поэты.
Сильвия: Ты сказала: Поэты!

Мать: Да, я говорила с епископом про нашего Филиппа, так что есть надежда, но он сказал, что хочет поговорить с тобой.

Сильвия: О, Боже! Нет. Я не хочу с ним говорить ни о чем. Если бы ты видела, мама, какие взгляды  он кидает на меня. Что ему нужно? Мне кажется, что этот человек сосуд  зла и пороков, которые он не сможет прикрыть сутаной в день страшного суда!

Мать: Что ты, дочка, Бог с тобой, что ты говоришь. Его преосвященство хочет нам добра, он хорошо знал нашего отца. И потом это наша последняя надежда на избавление Филиппа.

Сильвия: Ах, мама, мама, Бог нам судья!
Сильвия уходит из комнаты, а мать качает головой.
ДЕЙСТВИЕ 5
Корнелиус  с друзьями приходит в город в разгар праздника среди факиров, акробатов и циркачей. К Корнелиусу подходит королевский слуга.
Слуга (с поклоном): Господин Корнелиус,  добро пожаловать в славный город Мюнхен. Наш король поручил мне проводить Вас во дворец. Его Величество просит Вас выступить перед нашими вельможами, да и он сам с удовольствием окунется в мир вашей божественной поэзии.

Корнелиус (с поклоном): Покорнейше благодарю.  (Оборачивается к друзьям): Вот видите, сама судьба идет к нам на встречу. Идемте. 

ДЕЙСТВИЕ 6
Во дворце. В середине залы стоит король, в окружении свиты. Входит Корнелиус, оглядывается и, увидев короля, низко кланяется.
Корнелиус (с поклоном): Ваше Величество, находясь в этом городе, не могу не засвидетельствовать своего почтения (кланяется). 
Король: Наслышан, наслышан о тебе, странствующий поэт Корнелиус. Я рад, что на нашем празднике будет присутствовать столь почетный гость. Однако, что привело тебя в наши края?
Корнелиус: Я и мои друзья пришли увидеть звезду, которая упала вчера в окрестностях вашего славного города,  надеемся увидеть ее божественный свет.
Король: Знаю, я сам вчера наблюдал за этим интересным явлением. Да, всякий, кто найдет упавшую с неба звезду, станет самым счастливым из смертных. Полагаю, когда вы ее найдете, то укажете мне то место, чтобы я мог поклониться ей.
Корнелиус: Прошу прощения у Вашего Величества, но я, кажется, ее уже нашел. (Направляется к стоящей неподалеку Сильвии).
Король(проводит взглядом): Какой чудак! 
Корнелиус: Кто вы, прекрасное дитя? Вы прекрасны и чисты как утренняя лилия, нет, вы луна июльской теплой ночи. А может быть вы и есть воплощение того божественного света, который я имел честь наблюдать вчера?
Сильвия: Что вы, господин? Я обыкновенная девушка, дочь полководца Зиттера.
Корнелиус: Как ваше имя, таинственная незнакомка?
Сильвия: Меня зовут Сильвия.
Корнелиус: Сильвия! Сильвия! О Боже, Сильвия, я тону в ваших глазах! Позвольте мне провести этот вечер с вами.
Сильвия: Мне очень приятно ваше предложение, но вы мне не назвали своего имени.
Корнелиус: Я Корнелиус – странствующий поэт, философ, мыслитель. К вашим услугам…!
Сильвия: Ах! Так это вы и есть! Передо мной тот самый Корнелиус, которым я зачитывалась весь прошлый год! Позвольте, несколько строк воскресить из памяти девичьей: (с важным видом, обращаясь куда-то в сторону начинает читать, воображает, что перед ней целая аудитория):

   Как в глубине морей рождается заря, 

   Как новый день спешит с востока,

   Приходит вдохновенье, озаря,

   Чтоб вновь сойти во мрак в мгновенье ока.

(Поворачивается к Корнелиусу, и растерянно…)
Я ничего не напутала?
Корнелиус: Пустяки, это раннее. Эти строки я написал в Риме. Рим – великий город. Уже десять лет не был там. Я пробуду несколько дней в Мюнхене, а затем вернусь в Рим. Я пойду туда со своими Вагантами.
Сильвия: Мне кажется, что вы никогда не покинете наш город.
Корнелиус: Не знаю. Как доведется. До вечера, Сильвия.
Корнелиус кланяется и уходит.

ДЕЙСТВИЕ 7
Корнелиус покинул дворец и вышел на площадь к ратуше, где собралась толпа горожан. Глашатай объявил, что бал  в полночь..
Глашатай: Граждане славного города Мюнхена, почтенные горожане! Сегодня в полночь во дворце состоится бал-маскарад! Приглашаются все жители нашего города дворянского сословия, а также их слуги, ремесленники и гости нашего славного города. Сегодня особый день! Да здравствует король!
Толпа: Да здравствует король!!!
Ваганты (Корнелиуса, расспрашивают наперебой): Ты видел короля? Что он сказал? Мы приглашены?
Корнелиус: Да, друзья мои, меня пригласили во дворец, где я буду читать стихи и я, признаться, не согласился бы, если не пара черных глаз. Она обожгла мне сердце. Так что я согласился выступить. Я влюблен, друзья мои, сильно влюблен!
Франсуа: Как! Опять!
Корнелиус: Нет. Это другое! Об этом не говорят вслух! О Франсуа! Я погибаю!
Франсуа: Люди, друг погибает!
Ваганты обнимают Корнелиуса, ободряют и все вместе уходят по направлению к трактиру.

ДЕЙСТВИЕ 8
Библиотека во дворце. Тусклое освещение. Король чем-то встревожен, ходит взад-вперед и кого-то ждет. Входит первый министр, смотрит по сторонам и заперев дверь  на ключ, шепотом сообщает королю какие-то новости. До нас долетают только обрывки фраз и отдельные слова. Однако интонация министра говорит об их особой важности!
Министр: Ваше Величество! По моим сведениям… сегодня ночью… на площади…около ратуши…не более двухсот… захват тюрьмы…Даже Вас!...
Король: Не может быть! Ведь он мертв! Вы в своем уме?
Министр:  Вашему Величеству незачем беспокоиться. Среди заговорщиков мои люди. Как только толпа приблизится к дворцу, они уведут их разными дорогами прямо в ловушку, и мои солдаты расстреляют их прежде, чем они воспользуются своими ножами и шпагами.
Король, затаив дыхание, слушал  доклад министра, затем, вытерев пот со лба, тихо сказал.
Король: Вы самый надежный  человек в этом городе. Я, кроме вас, никому не верю. Вы служите верой и правдой мне уже 10 лет. Да! Я помню, как 10 лет назад во время коронации какой-то фанатик едва не зарезал меня и если бы не ваша рука – мы бы с вами не разговаривали здесь, в этой комнате. А война с Данией! Не подоспели бы вы со своим отрядом во время, я бы так и остался лежать под убитой лошадью. Я бесконечно благодарен Вам мой верный друг и прошу принять от меня вот этот перстень в знак моего уважения и благодарности…
 Король протягивает перстень министру, тот с почтением принимает его. Затем Король встает и с важным видом отдает непосредственные указания по намечающемуся празднику.
Король: Вот что! Приказываю: усилить охрану дворца сегодня вечером, послать моих людей во все трактиры, рынки, площади, узнать, подслушать, подсмотреть…!

(Король начал запинаться и нервничать)

Узнайте настроение в городе, слухи, сплетни, докладывать мне незамедлительно о всех подозрительных личностях.

В общем, что делать вы знаете! Жду вашего доклада…
Министр кланяется и уходит. Король остается один, он смотрит в окно и сам себе что-то говорит.
Король: Ах, Зиттер, бедный Зиттер!
ДЕЙСТВИЕ 9
Корнелиус с вагантам пришел в трактир. Они  пируют и радуются в предвкушении бала. К ним подходят горожане, ремесленники, расспрашивают о новостях, о событиях происходящих в Европе. Корнелиус охотно общается с горожанами, и охотно делится своими впечатлениями, и высказывает собственное мнение о происходящем вокруг. 
Горожане: А реформы Мартина Лютера, ты тоже отвергаешь!
Корнелиус (поставил бокал вина и встал): Да, отвергаю. Лютер за свою веру на костер не пойдет, а иные пошли, и такие люди мне по душе.

Лютер и прочие есть властолюбивые ослы, человеконенавистники и предатели, и случись Господу нашему снова сойти на грешную нашу землю, то они без всякого на то права распяли бы его вновь. 

Вдруг в разговор вмешался господин в черном сюртуке, который до настоящего времени тихо пил да ел и не принимал никакого участия в разговоре.
Господин в черном: А ты сам-то кто такой? Уж не себя ли ты пророчишь нам в спасители мира! 
Толпа умолкла. Веселье  уступило место тревожному ожиданию беды.
Корнелиус: Сказано в писании: «Ищите и обрящете, стучите да отворят вам! И меня услышат и отворят…
Корнелиус замолчал, и взор его устремился куда-то в даль.
Господин в черном: Грешник, невежда, уж не думаешь ли ты своей болтовней и стихами изменить существующий порядок вещей, отменить закон бытия самим Господом установленный! Или, может, ты не признаешь власть нашего короля самим Господом помазанного.
Корнелиус: Сказано в писании: «Ибо придет время, когда не будет никакой власти». Не будет королей и королевств, а будет лишь свет, божественный свет. Я здесь, чтобы показать вам его…
Человек в черном: Неслыханно! Ты святотатствуешь! Разбойник, нечестивец! Убирайся прочь!

Корнелиус с вагантами молча покидают трактир.

ДЕЙСТВИЕ 10
Площадь перед ратушей. Вечер. Корнелиус с друзьями спорят о случившемся.
Франсуа: Вот и наглядное подтверждение моим словам мой дорогой Корнелиус! Донеси до них истину! Не лучше ли владеть истиной тихо, с пользой для нас, для узкого круга друзей и единомышленников? Собираясь тайно, мы будем владеть ею, и купаться в теплых ее лучах, и лишь, выходя в мир, будем бросать высокомерные взгляды на серую толпу простолюдинов и злостных вельмож. Пусть они думают, что мы бараны, но мы-то знаем – кто мы,  и знание это будет нам надеждой и утешением! 
Корнелиус: Нет, друг мой! Дорогу осилит идущий. Будем же крепче верить и ждать наш звездный час, тем более, что он уже близок. Идите же по этой улице, она приведет вас к дворцу, а мне нужно еще кое-куда успеть.
Ваганты (хором): «О, эта пара черных глаз! Ты обожгла мое сердце!» (смеются).
Корнелиус (с улыбкой): Ах, горе вам, лицедеи! Но полно, полно, я догоню вас.
Ваганты идут по направлению к дворцу, а Корнелиус пошел разыскивать дом полководца Зиттера, чтобы встретиться с Сильвией.
ДЕЙСТВИЕ 11
Корнелиус ходит по городу в поисках дома Сильвии.

Корнелиус (обращается к прохожему): Скажите, любезный, как пройти к дому полководца Зиттера?
Прохожий (указывая рукой на дуб): Нет ничего проще, пойдете прямо и увидите высокий дуб, а напротив дом полководца Зиттера. Гм, да, славный был полководец, солдаты его любили… Вот перед вами один из них. А, все наш король, это он возненавидел его.
Корнелиус: За что же?

Прохожий: Точно не знаю, то ли за то, что без его приказа Зиттер самовольно собирал войска, толи за острое слово на королевском обеде, толи за то, что отказался помогать удерживать престол. Ведь король-то наш, говорят, убил своего брата…
Тут прохожий осекся, сменил тон и поспешил удалиться.

Прохожий: Пойдете прямо, увидите дуб, там и дом.
Корнелиус (сам с собой): И что это он так испугался. Подумаешь, какую тайну доверил, да об этом весь город болтает. И, все же, он чем-то напуган.

Корнелиус подходит к дому, но не находит никаких признаков жизни, окна занавешены.  Он обошел вокруг. Вон сад, и там мелькнуло розовое платье.
Корнелиус: Это она! Сильвия! Сильвия, это Вы!
В ответ – тишина, только где-то скрипнула дверь.

Корнелиус: Сильвия, где Вы? (Вот балкон, а там его возлюбленная) Милая! Я нашел Вас!

Сильвия: Вот и свиделись снова! Зачем вы зашли сюда? Маменька заругается.

Вы пришли, вы смелый человек, господин Корнелиус. Никто к нам не заходит уже 2 года. Одни бродяги лазают к нам в сад, порядочные-то люди боятся, стороной обходят.

Корнелиус: Отчего же так?
Сильвия: Как же? Отец в земле, брат в темнице. Семья государственного преступника!
Корнелиус: Расскажите, пожалуйста!

Сильвия: Вы, я вижу, образованный человек и понимаете всю тяжесть нашего положения. У нас была очень благочестивая семья. Отец служил у короля полководцем, и мой горячо любимый брат служил у него в полку. Все было хорошо, пока отец не повздорил с королем. Наш король – братоубийца, ради престола он убил брата – законного наследника и приказал отцу истребить его войска, которые осадили крепость. Отец не подчинился и не помог ему. Коронация состоялась. Став законным монархом, он призвал отца и, сказав, что не держит на него зла и  желает видеть его во главе своего войска. «Прошлое забыто, впереди будущее!» - сказал король. Отец смирился и вновь занял пост полководца. Но король не простил его и жестоко отомстил. Три года назад он послал отца и сто всадников в соседний город для подавления крестьянского восстания. Там он должен был возглавить городское войско, которое ждало королевского приказа и опытного полководца. Но никакого восстания в том городе не было. Сразу за городом в роще их ждала засада. Всех всадников перебили, окружили отца, но он сражался очень долго, так что несколько солдат долгое время не могли пленить его. Но силы были не равные, отца схватили, и один негодяй воткнул нож в его сердце. Теперь этот негодяй - первый министр короля. А через некоторое время арестовали моего брата, Филиппа, он до сих пор в темнице, его склоняют присягнуть королю и отречься от отца.

Корнелиус: И что же он?

Сильвия: Он молчит, он прикован цепями и…молчит. Я была у него, тайно разумеется, подкупила стража…
Сильвия закрыла лицо руками.
Корнелиус: Как же вы узнали о подробностях гибели отца?

Сильвия: Это один солдат, раненый солдат, он еще был жив, он рассказал о случившемся крестьянину, который оказался случайным свидетелем трагедии, а он, в свою очередь, нашел Филиппа и все ему рассказал.

Корнелиус: Что же дальше?

Сильвия: А дальше ничего! Филипп пошел к королю и потребовал объяснений. Король сделал вид, что ничего не знает и не слышал, созвал совет, назначил следствие, взял на себя все расходы на погребение отца. Даже признал его почетным гражданином Мюнхена, посмертно, разумеется.

И вот Филипп в темнице, а мы…одни…

(Сильвия заплакала)

Одна отрада – чтение, я читала ваши стихи, думала о Вас, и, вот теперь вы здесь у меня дома. Как странно, я счастлива необычайно, правда…

Корнелиус: Позвольте я расскажу одну историю, которая случилась с нами вчера в окрестностях вашего города.
Сильвия: Рассказывайте скорее!

Корнелиус: Мы остановились на ночлег неподалеку от Мюнхена, вон за той горой. (Корнелиус показал рукой на запад, откуда они пришли)

Я пришел не один, со мной мои друзья – ваганты, студенты, поэты, философы. Мы сидели у костра, ужинали, как вдруг, на востоке увидели столб света, который струился с неба на землю. Он подобен солнечному лучу, который проходя сквозь дырявую крышу в темный-темный чулан, освещал каждую пылинку в вверенном ему пространстве и объеме.
Сильвия: Где же это  происходило?

Корнелиус: Это было на востоке. 
Корнелиус указал рукой в то место, где наблюдал его.

Сильвия (растерянно): Странно. Там находятся рудники, старые рудники. Теперь у них иное предназначение, в них замуровывают опасных преступников по приказу короля.

Корнелиус: Теперь мне понятна его природа. Я нашел его здесь, в вашем доме, на балконе – это Вы, моя милая Сильвия, (Корнелиус встал перед ней на колени и стал целовать ей руки). Люблю Вас, люблю всем сердцем, милая Сильвия, не могу без вас жить!

Сильвия: Перестаньте, господин Корнелиус, маменька увидит, а впрочем…
Корнелиус обнял ее и они замерли в глубоком поцелуе.
Сколько они простояли, обнявшись на балконе – неизвестно. Но они не знали, что пара зорких глаз наблюдала за ними.

Корнелиус (через некоторое время): Идемте же на бал, милая Сильвия!

Сильвия: Нет, сейчас мы расстанемся, вы идите, а я приду позже. Еще есть время.

Корнелиус: Я все хотел спросить: Как же вас пустили сегодня во дворец? Разве король желает видеть Вас?

Сильвия: Сегодня праздник и во дворец пускают всех, к тому же Епископ хлопочет за меня и моего несчастного брата, а остальное вам ненужно знать. До встречи на балу, господин Корнелиус!
Розовое платье Сильвии скрылось за темными шторами, Корнелиус проводил ее взглядом и пошел по направлению к дворцу.
ДЕЙСТВИЕ 12
Вечер. Гостиная. Мать стоит у окна. Входит Епископ.
Мать (фрау Зиттер): Ваше преосвященство! Добрый вечер! Проходите, прошу Вас! Признаться, не ожидала Вас сегодня, в городе праздник, веселье. Вы поедите во дворец?

Епископ (садится в кресло): Я как раз еду во дворец и хотел бы, чтобы Сильвия сопровождала меня, и вам бы не мешало развеяться, фрау Зиттер.

Мать: Ну что вы, Ваше преосвященство! Мой бал уже давно отшумел, да и не до бала нам сейчас, вы же знаете какое у нас горе...

(Мать заплакала, закрыв лицо платком): Мой сын Филипп…Ваше преосвященство...!

Епископ: Я разговаривал с королем, Его величество выслушал меня. Я полагаю, что судьба вашего сына решится в самом ближайшем будущем.
Мать (встает на колени и целует Епископу руку): Благодарю, Ваше преосвященство! Сейчас я пошлю за Сильвией.
Мать удаляется и через некоторое время возвращается вдвоем с Сильвией.
Епископ (одобрительно кивая): А теперь, Фрау Зиттер, оставьте нас вдвоем (Епископ сделал характерный жест рукой)
Мать (Сильвии шепотом): Кланяйся!
Епископ (деловито): Здравствуй, Сильвия! Хорошеешь день ото дня! Подойди же ко мне! (Епископ взял ее за руку и посмотрел в глаза):

Так ты подумала над моим предложением, дитя мое. Последний раз спрашиваю, больше не приду. Сегодня же ночью или никогда я буду ждать тебя, куда приходить – ты знаешь. В противном случае, на мое участие можешь не рассчитывать. Я не стал говорить маменьке про твою несговорчивость и упрямство. Или судьба твоего брата тебя больше не тревожит?

Сильвия: Как вы смеете со мною так разговаривать! Не ваш ли долг защищать невиновных и восстанавливать справедливость?
Епископ: Смею, смею! То, что твой брат не виновен, знаете только ты и твоя мать! В глазах же короля он государственный преступник и ожидает его, как минимум, смертная казнь!

Сильвия: Так вы поможете сохранить ему жизнь? Поговорите еще раз с королем. Это же в вашей власти!

Епископ: Да, это все в моей власти! Все вы в моей власти! 

(Вдруг он падает на колени и начинает целовать руки Сильвии):

Я все сделаю, моя милая Сильвия! Ночь, только одну ночь, сегодня, сейчас! Соглашайтесь! Ну, скажите, вы видели где-нибудь, что Епископ города стоял на коленях перед девушкой. Не просто девушкой, а сестрой государственного преступника. Помоги мне, пощади меня, Сильвия! Я твой раб, Сильвия!

Сильвия (отойдя на другой конец комнаты): Довольно! А теперь, пошел вон, грязный развратник! 
Сильвия указала ему на дверь.

Епископ (встает и отряхивается): Ну ладно, ты еще пожалеешь, ты запомнишь надолго этот вечер, замухрышка бесноватая!

Епископ вышел, хлопнув дверью. В комнату вошла мать.

Мать (настороженно): Что здесь произошло? Сильвия, что ты ему сказала? Что ты ему сказала?

Сильвия: ничтожество, какое ничтожество! 

Мать села в кресло, держась за сердце. Сильвия зарыдала.
ЧАСТЬ II
ДЕЙСТВИЕ 1
Полночь. Бал начался. Ночное небо усыпали тысячи искр от огромного фейерверка, расположенного на дворцовой площади. Зал дворца. Кругом гости, танцы, веселье. На одном конце залы богато уставлены столы. За столами пируют гости, произносятся тосты за здравие короля. На другом конце залы танцы и музыка. Всем весело, только один король со своим министром да Епископом сидят грустные, лишь иногда фальшивыми улыбками они пытаются окружить гостей.
Король (министру): Ну, друг мой, что вы мне можете сообщить?
Министр (королю): Все готово, Ваше Величество! Дворец окружен солдатами, так что и мышь не проскочит.
Король (Епископу): А что она?
Епископ (королю): Упорствует, Ваше Величество. Она имела наглость выставить меня из дома, так что этот фокус не удался!
Король (Епископу): Я ждал от Вас большего, Ваше преосвященство! Ну, ничего, ничего! Что не удалось Вам, то удастся мне…
Бал продолжается. Гости подходят к Королю и поклоном приветствуют его. Настал черед и Корнелиуса с Сильвией, и, лишь они приблизились к трону, как у всей троицы (Король, Епископ, Министр) повылазили глаза на лоб и раскрылись рты.
Епископ (удивленно): Боже правый!
Король: Когда же они успели?
Корнелиус (подходя к трону): Ваше Величество!
Корнелиус и Сильвия поклонились, затем прошли в залу и растворились в толпе гостей.
Король (министру): Как там…этот,…в темнице?
Министр (Королю): Молчит, проклятый. Ваше Величество, это вы с ним церемонитесь. Не пора ли отправить на тот свет всю эту семейку? Они слишком много знают.
Король (министру): Всему свое время, друг мой. Завтра решим, что с ним делать.
В это время к королю подходит второй министр.
Второй министр: Ваше Величество, у меня срочное сообщение для Вас!
Король: Говорите же!
Второй министр шепчет что-то Королю на ухо, от чего у последнего на лице проскользнуло откровенное беспокойство.
Король: Следить за каждым шагом! Докладывать мне лично, каждые полчаса! Идите же!
Второй министр уходит. Вслед за ним покидает зал и Епископ.
Король (Министру): Ваш час пробил! Действуйте!
Первый министр уходит. Король остается один. Он наблюдает за танцующими парами. Но любой из присутствующих легко заметит, что он глубоко погружен в свои размышления.
ДЕЙСТВИЕ 2
Средь шумного бала Корнелиус и Сильвия. Им почему-то грустно. Их мучают нехорошие предчувствия.
Корнелиус: Взгляните на этот богато украшенный стол, любимая!  Не желаете ли Вы отведать чего-нибудь?
Сильвия: Благодарю  любимый, я не голодна. И, вообще, мне так скучно здесь, идемте в сад, скорее!
Корнелиус: Помилуйте, Сильвия! Разве можно скучать на балу? Смотрите, Король остался один, пойдем к нему. Или сейчас, или никогда!
Сильвия: Это излишне! Что Вы намерены говорить?
Корнелиус: Я скажу ему о предстоящей свадьбе,  да и за Вашего брата просить самое время. Сегодня бал и есть вероятность, что Король проявит великодушие и поможет нам.
Сильвия: Я согласна! 
Сильвия и Корнелиус, держась за руки, подходят к трону и кланяются.
Корнелиус: Ваше Величество! В этот знаменательный день позвольте поздравить Вас и пожелать Вам долгих лет правления!
Король (недовольно): Благодарю…
Корнелиус: Пользуясь праздничной обстановкой, соблаговолите  выслушать наши просьбы!
Король (раздраженно): Нет, нет и еще раз нет!
Корнелиус: Ну, позвольте! 
Король: Так я заранее знаю, что вы скажите! Вы, уважаемый господин Корнелиус, будете просить ее руки! А вы, милое дитя, интересуетесь судьбой вашего брата. А вам я скажу, господин Корнелиус, что согласно законам славного города Мюнхена, Сильвия не может быть отдана замуж за иностранца. Стоит прибавить к сказанному, что она принадлежит к знатному роду Зиттеров! Слыхали о них? А вы, простите меня, бродяга и стихоплет. К тому же Ваш приезд к нам в город и так уже наделал много шума, так вы еще хотите поставить под удар репутацию несчастной девушки! К тому же это верх легкомыслия! Вы знакомы-то всего два дня!
Сильвия (Королю): Да, Ваше Величество, всего два дня, но мне, кажется, что я знаю его целую вечность!
Король: Довольно! А что касается Вас, Сильвия, то судьба вашего брата по-прежнему висит на волоске, а решится она завтра! Оглянитесь вокруг! Бал продолжается! Веселитесь, веселитесь, пока можете!
Король встал, резко одернув мантию, и покинул залу.
Сильвия: Пора и нам. Идемте в сад.
Корнелиус: Охотно…
ДЕЙСТВИЕ 3
Ночь. Полная луна. Сад в окрестностях дворца. Корнелиус и Сильвия вдвоем.
Корнелиус: Я счастлив, любимая! Сердце готово вырваться из груди!
Сильвия: Я тоже счастлива! Я так долго Вас искала, целую жизнь. И вот мы здесь, вдвоем. Как это чудесно!
Они обнялись и слились в долгом поцелуе.
Сильвия: Не нравится мне все это.
Корнелиус: Что именно?
Сильвия: Странно все это. Вы не находите? Столб света над рудником, речь Короля и эта зловещая тишина над городом в праздничную ночь!
Корнелиус: Вы волнуетесь, дитя мое. Я провожу Вас.
Корнелиус проводил Сильвию до дома и поцеловал ее.
Сильвия: Вот и мой дом. Здесь прошло мое детство. Видите ту беседку? Там мы играли с братом. Взгляните, видите то окно, которое выходит в сад? Там детская, там мы часто сидели с отцом. Там есть старинный камин, возле него по вечерам отец рассказывал мне сказки, легенды про рыцарей, про крестовые походы. В этой же комнате я узнала о его смерти. В этом доме – вся моя жизнь. Ну, мне пора. Спокойной ночи, Корнелиус!
Корнелиус: Спокойной ночи, Сильвия!

ДЕЙСТВИЕ 4
Ночь. Полная луна. Темные безлюдные улицы города. Корнелиус возвращается в гостиницу. Ему навстречу бегут его друзья – ваганты. Они испуганы, чем-то встревожены.
Ваганты (наперебой рассказывают слухи): Беда! Спасайтесь! Надо уходить из города! Помнишь тот господин в черном! Еще какая-то шкура из наших! Около дворца встретили солдат – тобой интересуются!
Корнелиус: Объясните толком, что происходит?
Франсуа: Уходить из города надо, господин Корнелиус! В городе восстание. Сильвию взяли под домашний арест. Они ищут тебя.
Корнелиус: Нет! Не может быть! Я только что был у нее! Когда все это произошло?
Франсуа: За четверть часа. Вы разминулись, считай, что вам повезло. А теперь, бежим!
Корнелиус: Нет! Мне теперь из этого города только одна дорога. Или я увезу Сильвию, или останусь здесь, навсегда!
Ваганты: Солдаты! Бежим! 
Все бросились врассыпную. В темноте, не разбирая дороги, Корнелиус забежал в какой-то темный переулок. Погоня отстала, а он продолжал бежать, не зная куда, затем остановился, прислонившись спиной к стене какого-то дома, и от отчаяния и бессилия поднял  очи к небу. И, о чудо! Там, за горой, в том самом месте, где и три дня назад случилось чудо – снова сиял яркий столб света!
Корнелиус: Это он! Мой свет, он никуда не исчезал. Он ищет меня, он утолит меня. Все произошло гораздо раньше, чем я предполагал!
В темноте послышались шаги и на освещенную лунным светом площадь вышли восемь солдат и с ними (тот самый!) господин в черном.
Господин в черном: И этот тоже был с ними! (Указывая на Корнелиуса пальцем)

Взять его!
Двое солдат схватили Корнелиуса, но были отброшены на землю.
Корнелиус (кричит): Не посмеете, мерзавцы!
Но подоспели еще четверо, навалились и связали Корнелиуса. Избитый, связанный, но не сломленный, гордый человек смотрел на господина в черном.
Господин в черном: Ну, посмотрим, как ты теперь заговоришь, еретик!

(Крикнул) В тюрьму его!
ДЕЙСТВИЕ 5
Тюрьма. Холодная серая камера. Корнелиуса бьет кашель, жуткий кашель. Допрос. На допросе, помимо него, присутствуют трое: Епископ, Господин в черном, писарь (невысокого роста, лысоватый).
Епископ: Так ты утверждаешь, что ничего не знал о готовящемся заговоре?
Корнелиус: Помилуйте, я второй день как нахожусь в этом городе. Откуда же мне знать?
Епископ: А с девушкой Сильвией ты, бродяга и еретик, тоже не знаком? Разве тебе она не говорила о своих преступных замыслах? О чем вы говорили вчера вечером с ней на балконе?
Корнелиус:  Вчера вечером на балконе я читал ей свои стихи…
Епископ: Лжешь! Вы готовили государственный переворот! Вы хотели убить Короля, и посадить на престол ее брата Филиппа, сына предателя Фридриха Зиттера! Отвечай! 
Епископ ударил Корнелиуса плеткой.
Корнелиус: Вздор! Сильвия невинна и честна, и Вам это известно не хуже меня. А о заговоре слышу впервые и тем странно, что слышу об этом от Вас. Уж не Вы ли его организовали, Ваше Преосвященство?
Епископ: Да как ты смеешь, свинья!
Господин в черном ударил Корнелиуса кулаком в грудь. Корнелиус теряет сознание. Его снова приводят в чувство.

Все трое переглянулись.
Епископ (Господину в черном): Все о нем?
Господин в черном: Ни как нет, Ваше Преосвященство. (Протягивает Епископу бумагу).
Епископ:  Любопытно! Что такое? 
Смотрит на Корнелиуса.
Епископ (Корнелиусу): Здесь сказано, что ты, богохульник, смущал народ своим богопротивным учением. Будто утверждал, что нет царствия небесного и жизни вечной, а есть некий Божественный свет, тебе одному грешнику видимый.
Корнелиус: Да! Я это утверждаю!
Епископ: Где же он, этот свет? Покажи его нам, или ты считаешь нас недостойными лицезреть его?
Корнелиус (кашляет): В этом нет ничего невозможного. Он теперь всегда будет о мной. 

Сегодня вечером, лишь стемнеет, его ясный столб упадет с неба за горой, на заброшенные рудники. Весь город сможет наблюдать его! 
Епископ: Лжец, еретик! Ты, кажется, назвал Мартина Лютера властолюбивым ослом, а сам, прибывая в гордыне бесовской, вместо покаяния изрекаешь хулу на Господа! Взгляни сюда!

(Епископ трясет перед лицом Корнелиуса пачкой бумаг): Здесь достаточно для того, чтобы ты взошел на костер.
Корнелиус: Поживем – увидим. Время нас рассудит…
Епископ: Возможно! Только у тебя его почти не осталось…Сегодня же казнь! Сегодня же ты  взойдешь на костер! Сегодня же! Уж я позабочусь об этом!
Все трое покидают камеру. Лязгнули железные засовы. Корнелиус остается один.
Корнелиус: Сильвия, милая Сильвия! Неужели я тебя никогда не увижу? (кашляет) Жизненная сила оставляет меня. Пить, хочу пить!
Входит стражник.
Стражник (протягивает кружку): Пейте, господин Корнелиус, пейте. Вот и хорошо. (Корнелиус кашляет) Вам понадобятся силы. Вы меня не помните, господин Корнелиус?
Корнелиус: Откуда я могу тебя помнить?
Стражник: Семь лет назад в Базеле, помните, вы читали стихи на площади?
Корнелиус: Помню.
Стражник: Ну вот! Там был я, и вы даже подарили мне одно. Я сохранил листок, он написан вашей рукой, взгляните!
Стражник поднес листок поближе к Корнелиусу, чтобы тот мог прочитать, и посветил факелом.
Корнелиус: Я вспомнил тебя. Если я не ошибаюсь, то на этом листке стихотворение о дожде… 
Стражник: Точно, о дожде!
Корнелиус отвернулся к стене, закрыл глаза и тихо начал восстанавливать на память это стихотворение. Стражник сверял сказанное с листком.
Корнелиус:  Льется дождь  за окном, льется,

Сердце что-то болит, бьется.

Вдалеке огоньки тают,

Где-то там ты одна – знаю.

Я с дождем в тишине плачу, 

От других свою боль прячу.

Этот дождь мне поет сонеты,

О любви, что была где-то, 

Но ее не вернуть – поздно.

Я хочу улететь к звездам.

Улететь, где покой вечный, 

Где раскинется путь млечный.

Там мои заживут раны, неужели еще рано…?

Корнелиус закончил и замолчал.
Стражник: Правильно! Ни одной ошибки не сделали!
Корнелиус: Что же ты думаешь, братец, я забуду свое дитя? Мои стихотворения – мои дети и я помню их всех до одного.
Корнелиус застонал.
Корнелиус: Как руки болят.  (Кашляет).
Стражник: Вам плохо, господин Корнелиус?
Корнелиус: Это уже неважно. А теперь оставь меня, пожалуйста, братец. Я очень устал.
Стражник нехотя уходит и запирает дверь. Корнелиус снова теряет сознание.
ДЕЙСТВИЕ 6
Унылая, мрачная обстановка тюремных коридоров производит ужасное впечатление (к сожалению, здесь мало что изменилось за последние 5 веков). Корнелиуса ведут на суд. Он проходит мимо решеток, где сидят узники. Лицо одного из них глубоко поразило его, благородными чертами и ясным взглядом.
Корнелиус: Простите, Вы Филипп? 
Узник поднял взгляд на Корнелиуса.

Филипп: Да, мое имя Филипп…
Стражник: Проходи. Не положено разговаривать!
Их диалог грубо оборвали.
Корнелиус: Сильвия Вас очень любит, она молится за Вас!
Один из стражников толкнул Корнелиуса в спину, да с такой силой, что тот упал на пол и разбил лицо.
Стражник: Я сказал молчать! Встать и идти вперед! Живо!
Тюремные нравы тоже не претерпели изменений за эти века (к сожалению). Так что особым обхождением здесь тоже не отличались.
Филипп: Кто вы? (Кричит) Как ваше имя?

Корнелиус (кричит): Корнелиус!
Снова удар. На этот раз по голове. Идти он уже не мог. В зал суда его уже вводили под руки.
ДЕЙСТВИЕ 7
Зал суда. Помимо трех судей в зале присутствуют  Епископ, Первый министр, Второй министр, стража, горожане (немного). Все в сборе. Судья объявляет.
Судья: Встать, Суд идет!
Все встают, кроме Корнелиуса, ему помогают стражники.
Судья (обращается к Корнелиусу): Подсудимый, встаньте! Назовите свое имя!

Корнелиус: Меня зовут Корнелиус.
Судья: Назовите свой год рождения.

Корнелиус: Одна тысяча пятьсот сороковой год от Рождества Христова.

Судья: Из какого вы сословия?

Корнелиус: Я дворянин.

Судья: Состоишь ли на службе? Если состоишь, то где и какой чин носишь?
Корнелиус: Я не состою на службе и никакого чина у меня нет. Я странствующий поэт, философ, мыслитель.
По залу прокатились волны хохота. Люди перешептывались и, то и дело, кивали в сторону Корнелиуса.
Корнелиус (обращается к толпе): Помните! Когда вы смеетесь, то сама смерть смеется внутри Вас!
По залу понеслись разговоры и шепот, но никто уже не смеялся над ним.

Судья позвонил колокольчиком.
Судья: Тише! Тише! (Все затихли) Ты сказал, что ты странствующий поэт, что ж так? Не самое подходящее ремесло для дворянина. Зачем же ты приехал в наш город? Читать стихи  или с какой-то иной целью?

Епископ: Молчишь! Так я отвечу за тебя. Ты прибыл с целью осуществления переворота, ты хотел отравить короля!
Епископ стал кричать, а по залу вновь пронеслись разговоры.
Судья: Довольно! Тишина! Слушать! Обвинение!

Корнелиус, дворянин по происхождению, обвиняется:

1) В подготовке государственного переворота.

2) В покушении на жизнь короля и вельмож. 

А также объявляется еретиком,  лишается дворянского звания и приговаривается судом к очистительному огню на костре!

Кроме этого…(Все судья оборачиваются)
Вдруг дверь в зале суда открывается и входит Король, не спеша, подходит к судье. Все присутствующие в зале встают. Воцарилась гробовая тишина. Король обращается к судье.
Король: В виду государственной важности того, о чем здесь только что говорилось, а также о жизни моей персоны, я решил зайти и поприсутствовать в зале суда.

Судья:  Ваше Величество. Ваше присутствие особая честь для нас.

Король: Вот и славно! Приговор огласили?

Судья: Да!

Король: Замечательно. Но позвольте мне не согласиться.
Судья и Епископ посмотрели друг на друга растерянно.
Король: И попрошу суд удалиться на совещание. (Епископу) и Вы тоже.

ДЕЙСТВИЕ 8
Комната для судейских совещаний. Присутствуют: главный судья, Король и Епископ.
Король (судье): Вы поторопились, Ваша честь. Должен вас огорчить, но у меня иная точка зрения. К чему нам весь этот шум, в городе праздник, съехались иностранные гости, и мне бы очень не хотелось, чтобы поползли слухи по стране и за ее пределами. По сему у меня есть предложение, которое устроит всех: мы замуруем его в старых рудниках сегодня вечером. Кстати, Ваше Преосвященство, что он там бормотал про небесный свет? В королевстве и так неспокойно, а тут еще вы хотите сделать из него мученика!

Епископ: Он утверждал, что этот свет всегда будет с ним.

Король: Вот и отлично! Пусть будет с ним. Если он так велик и всемогущ, то пусть этот свет и вытащит его из рудника пред нашими очами, а мы поглядим! Мой министр все устроит. (к судье) Прошу прекратить это как можно скорее.

ДЕЙСТВИЕ 9
Зал суда. Все трое возвращаются по местам. При появлении Короля разговоры утихли. Король окинул взглядом всех присутствующих и покинул зал суда, также не спеша, как и заходил.
Судья: Тише, тише! (встает) Суд объявляется закрытым.
Все встают. Сначала удалились судьи, затем Епископ, последним покинул зал первый министр. Корнелиуса уводят из зала суда. Свет гаснет.

ЧАСТЬ III
ДЕЙСТВИЕ 1
Вечер. Во дворце у окна стоит Король и первый министр. Король заложил руки за спину..

Король (министру): Как мне стало известно, в Дании его тоже не жаловали, более того, как мне доложили, он еле ноги унес от датского короля Христиана (смеется).

Министр (королю): Не могу знать, Ваше Величество.

Король с удивлением посмотрел на министра.
Король: Вот как?

Министр: Точно не установлено. Смутьян он, Ваше Величество, от него можно всего ожидать.

Король: Ну, пора. Проследи, чтобы все исполнили.

Министр: Слушаюсь, Ваше Величество. 
Министр уходит. Король продолжает смотреть в окно, сложив руки за спиной.
ДЕЙСТВИЕ 2
Место казни. Вход в старую шахту. Свод  низкий. Всюду подпорки из полусгнивших бревен. Пахнет сыростью и гнилью.
Стражники: Вот и приехали, слезай!

Корнелиус: Что это за место?

Стражники: Это место, где ты найдешь свою могилу (смеется).

Стражник: Ах, не слушайте их, господин Корнелиус. Держите, здесь немного хлеба. (шепотом): А теперь главное: по традиции вам дадут факел, его хватит часа на два. Когда спуститесь в подземелье держитесь правой стороны, там узким лазом постарайтесь подняться вверх по выработке. Увидите крыс, не пугайтесь, если крысы там ходят – значит не все так плохо. Там наверху воздух чище, факел укажет вам дорогу. Торопитесь! Мой дед знал три выхода оттуда, может быть, Господь Вас и помилует, господин Корнелиус.
(Стражник начал уже закладывать вход камнями)
Не держите на меня зла, господин Корнелиус. Мы люди подневольные: сегодня Вас, завтра нас, такова судьба.

Корнелиус: Слушай, братец, можешь ли ты выполнить одну мою просьбу?

Стражник: Конечно! Все, что в моих силах.

Корнелиус: Тогда слушай. Пойдешь в дом полководца Зиттера, там живет его дочь Сильвия. Передай ей, что я очень сильно люблю ее. Да будь осторожен! В доме стража.

Стражник: Слушаюсь, господин Корнелиус. Я все понял, сделаю

Корнелиус (смотрит на небо): Прощай небо! Прощай солнце!
Корнелиус взял у стражника факел и пошел в подземелье.
Стражник (сквозь слезы): Господи, помоги ему…
Стену замуровали. Стражники сели на повозку и поехали в город.
ДЕЙСТВИЕ 3
Вечер того же дня. Комната Сильвии. Она смотрит в окно в сторону того места, где Корнелиус указывал на свет. Под ее окном стража.
Сильвия: Что случилось? Почему ты не приходишь, мой милый друг? Чувствует мое сердце, что ты в беде.
На улице послышались шаги и разговоры. Через несколько мгновений в ее дверь постучали. В комнату вошел стражник, высокий, худощавый, со шрамом на лице.
Сильвия: Кто вы? Что вам угодно?

Стражник: Я к вам! Я от господина Корнелиуса.
(Едва услышав эти слова, Сильвия села на стул.)
А весть моя худая! Вчера вечером по дороге от Вас в гостиницу его арестовали. Сегодня состоялся суд и поначалу его приговорили к очистительному огню, но после ходатайства короля казнь была заменена заточением в старый рудник.

Сильвия: Я ничего не знала, Боже мой!

Стражник: Не плачьте, госпожа Сильвия! Господин Корнелиус просил передать, что он очень сильно Вас любит. А кроме того, еще не все потеряно. Мой дед знал три выхода из этого подземелья. Я объяснил господину Корнелиусу, куда лучше идти. Он еще выберется! 

Сильвия: За домом следят, как вы вошли?

Стражник: у меня бумага с печатью, меня пропустили. Ну, мне пора, а то чего доброго, начальник караула хватится. Мужайтесь! Да хранит Вас Господь.
Стражник вышел. Сильвия стояла у окна и смотрела в даль. Там, за городскими стенами, за горой , был заброшенный рудник, в котором томился ее любимый человек. На глазах у Сильвии выступили слезы. Вдруг, луч света  разрезал ночное небо надвое. Он указывал как раз на то самое место, где находится рудник. Сильвия заплакала от радости и сквозь слезы сказала…
Сильвия: Ну вот и свершилось! Теперь все будет хорошо! 
Свет на небе был бледен, но хорошо различим на этом расстоянии. Лицо Сильвии приобрело  спокойные черты. Она вышла из комнаты.
ДЕЙСТВИЕ 4
Утро следующего дня. Одному Богу известно, что пережила Сильвия в эту ночь. Комната. Сильвия в черном платье. Внизу послышались шаги.
Сильвия: Ну вот и все, это за мной. Я все решила…
Дверь отворяется. Входит Епископ и мать Сильвии. Мать плачет. Епископ разговаривает с ней, не замечая Сильвии.
Епископ: Ничего не могу больше сделать для Вас, фрау Зиттер, такова воля Короля. Ваша дочь сама во всем виновата.

(обращается к Сильвии): Теперь Тебя отвезут в монастырь под надзор  Игуменьи!

Сильвия (равнодушно): могу я поговорить с Королем? 

Епископ: Король не желает тебя видеть, и ты это знаешь.

Сильвия: У меня для него важные новости. Это касается вчерашних событий.

Епископ: Это не будет иметь успех. На твою участь это уже не сможет повлиять! Но ввиду важности этих новостей и в порядке исключения – изволь!
Стражники выводят Сильвию из дома и сажают на повозку. Мать рыдает. За всем происходящим наблюдает толпа горожан. Повозка отъезжает. 
ДЕЙСТВИЕ 5
Зал дворца. В зале находятся: Король (на троне), Первый министр, Второй министр, Епископ, два стражника. Епископ что-то шепчет на ухо Королю. Вводят Сильвию.
Король: Ну, что же вы намерены мне сообщить? Будете опять просить за брата? Пустое. Он останется в крепости до конца своих дней. Вашу участь я уже решил и отступать не намерен. После того, что вы натворили – монастырь станет вашем домом до конца дней. О матушке вашей мы позаботимся. Что вы еще хотели?

Сильвия: Все, что вы сказали, Ваше Величество, вполне справедливо. Да, возможно, я все это и заслужила. Но я здесь не для того, чтобы просить за брата, а тем более за себя. Это, как я уже поняла, действительно пустое.

Король (разгневанно): Тогда зачем ты пришла сюда?

Сильвия: Вчера вы подписали смертный приговор одному человеку (пауза). Я хочу разделить его участь.
Все присутствующие переглянулись.

Король: Ты хочешь сказать, что готова отдать свою жизнь за этого бродягу и шарлатана? 

Сильвия: Он благородный и честный человек, и вам это известно. Я люблю его.

Король (Епископу): Ваше преосвященство, что вы обо всем этом думаете?

Епископ (Сильвии): Ну дерзай! 
Покидает зал.
Король: Ты вправду готова принять за него смерть?

Сильвия: Любовь – сильнее смерти! 
Говоря это, Сильвия смотрит куда-то в даль, наверх.

Короля это задело.
Король:  Какой взгляд! Какая речь! Я растроган (улыбается). Сегодня же тебя замуруют в том руднике, даю слово. Надеюсь, вам не придется скучать вдвоем! Мои поздравления господину философу! 

(Король хлопнул в ладоши): Стража! Уведите!

Король (Первому министру): Проследи, чтобы исполнили. Да не забудьте усилить охрану, боюсь, что дружки этого бродяги попытаются их освободить.
Первый министр: Не бойтесь, Ваше Величество, я об этом позаботился.
 Первый министр уходит. В зале остаются Король и Второй министр. Они стоят у окна и смотрят, как увозят  Сильвию.
Король: Она просто сумасшедшая! Я еще понимаю: отдать жизнь за своего короля, но отдать ее за бродягу и самозванца! Что за город? Вот уже десять лет я здесь и не перестаю удивляться местным нравам. Еще тогда, давно, во время коронации меня едва не зарезали, потом хотели отравить, а теперь вот…

Вы все здесь – сумасшедшие! 

Второй министр: Так точно, Ваше Величество, сумасшедшие. Если не все, то уж каждый третий – точно!

Король с недоверием посмотрел на своего престарелого министра и поспешил покинуть залу.
ДЕЙСТВИЕ 6
 Зал во дворце. В зале Король, Первый министр, Епископ. Министр и Епископ стоят у трона. Король, заложив руки за спину, ходит по залу.
Король (министру): На сей раз обошлось без происшествий? 
Министр (королю): Так точно, Ваше Величество, я сам все проверил.
(Пауза)
Король: На что он им сдался? Они словно сговорились! Бродяга! Откуда у него такая слава? Подумать только! Сам французский посол пришел просить!
Министр: Слухи обо всем этом  быстро распространились по городу, я бессилен был что-то изменить.
Король: Если бы я мог предвидеть, что дело примет такой оборот, я бы с самого начала изгнал бы его из города, и делу конец. А что теперь? В городе полно гостей, среди них много знатных особ и все в один голос просят смягчить ему приговор! Это неслыханно! Они все уверены в его невиновности!
Епископ: Ваше Величество, этот бродяга самый опасный из всех, кто когда либо появлялся в этом городе. Да, он безоружен и никого не призывал к насилию, но он говорил такое, отчего могут сильно пострадать души добропорядочных граждан. К тому же он высказывал такие изречения, которые могут очернить Вас в глазах всего города. Обстановка в королевстве и так тревожная, как Вы сами изволили заметить, а тут еще он со своими умозаключениями.
Король: Вы сказали опасен? Уж не сам ли папа Римский известил Вас об этом!? Ну ладно, ближе к делу. Сегодня мы должны окончательно решить его участь. Какие будут предложения?
Министр: Ваше Величество, а если нам освободить его и пусть идет на все четыре стороны. Освободить, но с условием: никогда не появляться в нашем королевстве.
Король: Резонно. А она? Ее нельзя оставлять в городе. 
Министр: Ах, да, совсем о ней забыл. Она отправится в монастырь Св.Урсулы, под надзор Игуменьи. Через месяц о ней позабудут.
Епископ: Да, Ваше Величество, это будет справедливо. К тому же надо изъять все его  книги и придать их огню на городской площади. А не будет книг, то и о нем не останется ни следа ни памяти.
(Пауза)
Король подходит к окну и читает стихотворение Корнелиуса.
Король (вполголоса):  И помышляя об ином, 

Душа моя вдруг оторвется, 

И полетит, оставив дом, 

В который больше не вернется…
Министр (удивленно): Вы что-то сказали, Ваше Величество?
Король (бодро): Нет-нет! Значит освобождаем.
Министр: В этих вопросах нельзя полагаться на случай.

Король (у окна, задумчиво вполголоса): Случай…(пауза). Случай…
Вдруг на горизонте появился столб света. Он падает с неба на то место, где находится Корнелиус и Сильвия. Столб света указал на заброшенную шахту.
Король (восхищенно): Взгляните! О боже! Что это? Это то самое место, куда упала звезда. А тот день, помните? (министру): Мы вместе ее видели тогда!
Епископ: Свет осветил гору. А что на ней?
Король: О нет! Быть этого не может!
Король держится за сердце и медленно опускается на колени. Министр и Епископ помогают ему дойти до трона и осторожно сажают. 
Король (обращаясь к двум присутствующим): Вы уверены, что мы осудили на смерть именно того человека, который причастен к заговору?
Король (Епископу раздраженно): Или это опять Ваши наветы и подозрения? Мы осудили на смерть этого несчастного философа с его мирной проповедью, а истинные заговорщики затерялись среди гостей и фейерверков! 
Министр  (Королю): Но позвольте…!
Король (обрывает его речь): Не позволю!
Епископ: Ваше Величество! Как Вы можете говорить обо мне такое? Обо мне, Епископе славного города Мюнхена! 
Король (кричит): Довольно!
(Пауза)
Король (с иронией): Слуги верные… А теперь оставьте меня одного!
Епископ и министр уходят. В зале остается Король. Он сидит на троне, он хмур и задумчив.   Наступает ночь.
ДЕЙСТВИЕ 7
Воскресное утро. Последний день праздника. Тронная зала. Много гостей, знати. На троне Король, по правую сторону от него, на особом месте, сидят все его министры и приближенные, включая Епископа. Король обращается с речью к присутствующим.
Король: Господа, Достопочтенные гости! Праздник продолжается! Завтра вы разъедетесь по домам, но мне очень хочется, чтобы вы увезли домой и атмосферу праздника, и приятные впечатления от увиденного. Я надеюсь, что мелкие неприятности, произошедшие в нашем городе, не омрачили нашего праздника.
(Пауза)
Король: Произошла ошибка. В неразберихе и суматохе праздника схватили совсем не тех, кто устроил эти беспорядки. Мои слуги все перепутали и схватили известного поэта Корнелиуса и жительницу нашего города Сильвию. Так вот, справедливость восторжествовала! Настоящие заговорщики схвачены, а невиновные будут сегодня же освобождены!
Король приподнимает руки, ожидая оваций, но в зале воцарилась глубокая тишина.
Король: Достопочтенные гости! Справедливость восторжествовала!
(Пауза)

После непродолжительной тишины по залу прокатилась волна разговоров.
Один из гостей: Ваше Величество! Праздник, устроенный по случаю десятилетия коронации, поразил нас пышностью и великолепием! Чего только мы не увидели за эти дни:  столы, танцы, фейерверки. Но мы все наблюдали минувшим вечером еще одно чудо! Яркий столб света, льющейся с неба, осветил гору за городом. Откройте нам секрет! 
Король: Никакого секрета здесь нет. Три дня назад на то самое место упала звезда. Согласно старой легенде, кто найдет упавшую с неба звезду, тот станет счастливейшим из смертных.
Один из гостей: Так вперед, на ее поиски! Продолжим праздник на природе!
Король: Ну что же, охотно к вам присоединюсь.

(Первому министру): Вот вам и случай. Дело принимает иной оборот.
ДЕЙСТВИЕ 8
Окрестности города, лужайка, накрытые столы. Праздник перенесен на природу. Это место рядом с заброшенной шахтой. Гости веселятся, гуляют парами, заглядывают под кусты и деревья в надежде отыскать упавшую с неба звезду. Король, Первый министр, Епископ и четверо стражников отделяются от группы гостей и идут по направлению к заваленному камнями входу в шахту.
Первый министр (Королю): Вот это место, Ваше Величество!

Король: Да, производит угнетающее впечатление.

Епископ (Королю): Что вы намерены им сказать?

Король (задумчиво): Сначала я должен на них взглянуть.
Все вместе подошли к заваленному входу.
Первый министр (стражникам): Разберите завал! Освободите узников!
Стражники разбирают завал.
Епископ: А если их там нет?! Вдруг они покинули шахту через тайный ход.
В разговор вмешался стражник.
Стражник: Да простит меня Ваше Величество, но мой дед знал три выхода из шахты. Там внизу очень много ходов, говорят, по ним можно даже попасть во дворец!
Первый министр (сердито): Вздор! 

Король: От чего же? Что еще рассказал вам дед?

Стражник: Виноват, больше ничего не рассказывал.
Первый министр (Королю): Ваше Величество, эти ходы я сам проверил еще десять лет назад. Действительно, они имели разветвленную сеть и могли привести куда угодно, но я замуровал их, и теперь там осталось два рукава: правый и левый. И все преступники, которых по вашему приказу замуровали здесь, не могли никуда выйти. Оставшееся пространство очень ограничено, и эти злодеи находили смерть недалеко от входа. Вы сможете в этом сами убедиться, едва мы откроем вход.  У меня есть план подземелья.
Король: Ну, уж, нет! Некоролевское это дело осматривать смердящие пещеры со скелетами на каждом шагу. Да при одном моем появлении они восстанут и завопиют. 
Тем временем стражник освободил вход, и оттуда повеяло запахом гнили и разложения! Все с осторожностью всматриваются в кромешную тьму, пытаясь хоть что-то разглядеть.
(Пауза)
Король: Ну что, слуги мои верные. Кто из Вас самый смелый? 
Молчание было ему ответом..
Первый министр (стражу): Бери факел и ступай вниз, они где-то близко.

Страж: Может лучше их  позвать? Я старый солдат и много повидал, но раньше срока отправляться в преисподнею? (Епископу): Помилуйте, Ваше Преосвященство…

Епископ: Мы не можем судить: рано мы уходим или вовремя! Один Господь знает наши сроки. (Благословляет стражника): Ступай с Богом, сын мой!
Первый министр (остальным стражникам): Эй, вы, трое! Идите с ним и найдите их живыми или мертвыми! Живо!
Стражники нехотя взяли факелы и медленно пошли в глубь пещеры, разрезая кромешную тьму, всполохами пламени.

Прошло несколько минут.

Стражники вернулись ни с чем. Король, Епископ, Министр смотрят на них с удивлением.
Стражники: Их нигде нет, Ваше Величество!

Епископ: Ушли!

Министр: Как так нет? Вы с ума сошли. Не могли же они сквозь землю провалиться?

Страж: В этом месте все возможно.

Министр: Искать, везде искать! Идите и без них не возвращайтесь!

Страж: Но помилуйте…!

Король: Довольно рассуждать! Факел!
Король взял факел и первым направился в пещеру, за ним взяли факелы и нехотя потянулись все остальные. 
Король (в пещере): Ну и где же они?
После этих слов в глубине пещеры послышался шум и звук падающих камней.
Страж: Взгляните, здесь есть проход!
Министр: Куда он ведет? У меня на карте его нет.
Страж: Это неудивительно, вход этот совсем свежий, взгляните!
Страж показал министру кусок горной породы со следом кирки.
Министр (стражу): Иди, посмотри, что там.

Король: Нет уж, позвольте мне самому…
Король направился в проход один, остальные остались ждать.

Прошло некоторое время, и министр окликнул Короля.
Министр: Ваше Величество, что там?
Тишина.
Епископ: Ваше Величество, отзовитесь!
Тишина.
Епископ (министру): Однако, что-то случилось. Вперед!
Министр, Епископ и стражники пошли по проходу за Королем. Пройдя несколько метров, они вышли в освещенную светом комнату. Яркий столб света, пробив горную породу, осветил большой круглый камень. Король стоит посредине комнаты. Его факел лежит рядом на полу. Король смотрит вверх. Остальные, подойдя ближе, смотрят на это чудо, остолбенев.
Один стражник другому (шепотом): Сколько лет служу у Короля, но такого не видел!
Через некоторое время Король заговорил.
Король (Епископу): Как он тогда себя назвал?

Епископ: Кажется, идущий на свет.

Король (к зрителям): Ищите и обрящете…

Король и прочие смотрят на чудо. В центре комнаты большой круглый камень, освещенный ярким небесным светом. На камне лежит черный плащ Корнелиуса, а на плаще, переливаясь всеми оттенками радуги, брошка Сильвии.
ЭПИЛОГ.
ДЕЙСТВИЕ 9
Сон Короля. Спальня Короля наполнена лунным светом. У окна виднеется фигура мужчины. Лица его не видно, но Король понимает, что это Корнелиус. Фигура медленно приближается к Королю. Лицо постепенно проявляется и отражает знакомые черты Корнелиуса. Он останавливается на почтительном расстоянии от кровати Короля. Король приподнимается на кровати и говорит с ним.
Король: Ты живой! Я это знал, но подойди ближе и коснись меня.

Корнелиус: Это невозможно. Меня здесь нет. Я очень далеко отсюда, так далеко, что только этот небесный свет способен преодолевать пространство и время, которое разделяет нас.

Король: Так ты умер!
Корнелиус: Ваше Величество, смерти нет. Завершая земной век, человек оставляет свою оболочку, вынужденную жить по земным законам, и приобретает новую, более совершенную. 

Человек приобретает свет.

Король: Но почему же мы не обнаружили твоего тела, там в пещере? Я хотел тебя отпустить!

Корнелиус: Предвидел. Свет растворил наши тела.

Король: Я верю, я верю…

Корнелиус: Очень странно. Когда-то в нашей беседе я говорил тебе тоже самое, но не прошло и суток, как ты мне подписал смертный приговор. Здесь не вопрос веры. Страх. Вот что толкало тебя на преступление. В жертву своему страху ты принес тысячи невинных людей. Я слышу их, они вопиют ко мне.

Король: Да, я трус. Я боялся потерять власть, я укреплял государство любой ценой: уничтожали врагов, предателей, я воевал и был ранен. Но согласись: не мог же я потерять трон из-за бродяги и  шарлатана? 

Корнелиус: Послушай меня…Через год, после твоей смерти, наследники твои не оставят и камня на камне от того, что ты создавал и укреплял. Государство твое распадется на несколько мелких герцогств и рухнет под натиском неприятеля, а останки твои вынесут из усыпальницы и бросят на поругание толпы. А имя твое останется в истории только потому, что я когда-то беседовал с тобой.
(Пауза)
Король: Как же можно изменить ход событий? Как прервать эту нескончаемую цепочку причин и следствий? Помоги мне философ, ты же все знаешь!

Корнелиус: Уже поздно что-либо менять, твое время истекает, прощай!

Король: Погоди, философ! Ты помнишь мою просьбу? Я знаю, это ты нашел упавшую с неба звезду, покажи мне ее!

Корнелиус: Я ее не нашел. А если бы нашел, то не за какие сокровища мира не отдал ее тебе. Я вижу, ты совсем потерял память,  вспомни, еще тогда во дворце, я тебе сказал, что уже нашел ее.
(Пауза)

 Из угла комнаты выходит женина  с нимбом над головой, одежды ее сияют. Лица ее не видно, но Король понял, что это Сильвия. Она подходит к Корнелиусу и берет его за руку. Ее лицо сияет. Сильвия смотрит на короля и делает поклон.
Корнелиус: А теперь прощай, нам пора.

 Король (отчаянно): Философ, подожди…!

Корнелиус: Господи, владыка неба и земли, свет наш насущный дай нам днесь! 

Яркие вспышки в комнате. Корнелиус и Сильвия исчезают. Исчезает и небесный свет. Еще мгновение и мрак окончательно окутал  комнату. Король, потрясенный увиденным, продолжает сидеть на постели неподвижно.
P.S. ДЕЙСТВИЕ 10
Исполнение пророчества Корнелиуса. Сцена войны, насилия, пожара. Город падает под натиском неприятеля. Дворец разграблен. Останки Короля выносят на площадь на поругание толпы. Кругом льется печальная музыка, огонь от земли до неба. 
Конец.
Июль 2016, Москва�
�
 








